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Chapter 2: Literature Review

2.1 Introduction

As outlined previously, linguists have been debating whether or not the English
language should be or even could be adopted as a global lingua franca. This paper examines
the debate and possible solutions for implementation of such a universal language through
research.

This investigation was guided by numerous sources, to include excerpts from literary
works. scholarly articles, reports and newspaper articles by linguists, communications experts,
and graduate students such as Kingslev Bolton, David Crystal, Robert Phillipson, Yukio
Tsuda, Jiao Xue, Wenjing Zuo, David Graddol, Denise Murray, Neil Bullock, Andrew
Lawson and Alastair Pennycook. Literary works by authors such as Robert Kaplan, Robert

Phillipson, Phillip Sergeant, and Dick Leith were also instrumental.

2.2 Views on the Role of English as an International Language

2.2.1 English is Imperialist

Tsuda, Pennycook and Phillipson make pronounced arguments against the use and
spread of English as a universal, or global, means for dialogue between nations. Tsuda uses
the writings of both Phillipson and Pennycook to describe his “Cultural/Transformative
Position”, which contends that the global spread of English is “a serious problem causing
injustices, inequalities and discriminations.” (Tsuda, 2008:48) Robert Phillipson suggests the

idea of linguicism as “the ideologies and structures, which are used to legitimate, effectuate




LIB495-0L008 3

and reproduce an unequal division of power and resources. .. between groups which are
defined on the basis of their language.” (1988: 339) He describes that the condition of
linguicism can be realized within the framework of linguistic imperialism: “an essential
constituent of imperialism as a global phenomenon involving structural relations between rich
and poor countries in a world characterized by inequality and injustice.” (1988: 339) Many
linguists maintain that language is an aspect of culture that can never be dissociated from it.
Notwithstanding its perceived beneficial use as a method of communication between different
cultures, as even Tsuda admits, “Of course I recognize the status of English as an international
language. I do not deny the need for English teaching™ (Tsuda, 1997), language brings with it
imperialistic controls of the culture it represents. Undeniably as one considers Kenva in the
1950°s — when it was still under British colomzation — the use of any other language than
English was an offense punishable by law. (Sergeant, 2012) This shows that a language
imposed in such a manner cannot be neutral or come naturally to these community members.

Phillipson and Tsuda take this a step further by explaining linguistic expansion in
terms of imperialism. Expansion is a critical method of imposing one country’s power and
influence over another, and in this case the two authors suggest this has been done using
ethnocentricity (the appraisal of other cultures by standard of one’s own) and educational
policy. In his book, Linguistic Imperialism, Phillipson describes the use of these two factors,
even coining the word ‘Anglo-centricity’, in the propagation of a division between languages
by promoting the allusion of inferiority of secondary languages, or native languages, to the
vernacular of the dominant culture. (Phillipson, 1992) Tsuda describes the issue of
educational policy as it relates to Japan:

“Universities are also afflicted with Anglomania. Many of my students,

asked to give examples of English being used unnecessarily, mention

university lectures. In fact, many scholars feel reports not written in
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English are not seen as credible... The Ministry of Education, scholars,
media and businesses — all of which are encoraging and spreading this
English-1s-best psycheology — should engage in some serious soul
searching. Japan itself should develop a critical awareness of Anglomania

and its role in English linguistic imperialism...” (Tsuda, 1997)

2.2.2 English is Democratic

Neil Bullock states, “It could be argued that the use of English. .. could act as a
democratic tool. Whether or not the “‘democratic’ description can be universally attributed,
however, would depend on the overall context of individual situations.” (2013) He also
explains that English is considered as a pluricentric language — one that has multiple standards
for originality — meaning English could be used to adapt to various socio-lingusitic situations
easily. (Kachru & Nelson, 1997: found in Bullock) Crystal defends this position by
suggesting that English’s international status is representative of its malleability to fit into
other languages. (2003) This is evidenced in the European Parliament, where individuals who
do not use English as their first language are able to use accommodation — using different
patterns of speech. simplified sentences, avoidance of vernacular, and clear articulation — fo
allow an understanding between all people. (Crystal, 2006) Though Crystal, and others
sharing his beliefs in the practicality of English as a world standard, does not strictly adhere to
the concept of any language being characteristic of a political system such as democracy.
“People and the political systems they create, are democratic, impenalist, and so on, and this
is partly expressed in the language they use...] would never argue that a language *is’
anything...it is natural to assume that... where someone says ‘language is X’ [imperialist], one

must espouse the opposite position (*language is not X [democratic]).” (Crystal, 2008)
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2.2.3 English is Neutral

Graddol suggests that English has been the intermediary to effect such socio-cultural
changes where social media and travel have forced people to consider cultural neutrality.
(2006) Considering that the European Union made English the default for communication
between member nations. it has been reasoned that English is a logical means to an end in
intercultural communication, which indicates a sensible spread of the English language as a
global lingua franca. (Bullock, 2008) Graddol adds that there are two main occupations for
English in the world: the formulation of a global cultural identity and providing the vehicular
language for international communication to achieve it. (Graddol, 1997)

In addition, English has a certain adaptability that can cross all borders. Graddol and
Sergeant both hint to English’s adaptability and ability to be intertwined into local languages
and naturally develop in any context or surrounding in which it 1s used. (English in the Future,
2006) (English in the World Today, 2012)

Furthermore, Crystal uses countries like Singapore and the Philippines as examples of
societies that are able to use English to help them communicate on an international stage, but
still retain the cultural importance of their own language. (English as a Global Language,

2003)

2.3 Influences on Societal Development

The influence of language on societal development is universal, as a language is

organic to a nation’s culture and development of such. However, in terms of English’s

influence upon societies outside (Periphery or L2) the “Center’ — L1 English speaking
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countries — there 1s much debate as to its usefulness in terms of affording the periphery
nations to modernize alongside the center. In other words, those like Phillipson and
Pennycook believe that economic development enables L1 countries to exert social,
economic, and cultural dominance over L2 countries. (Linguistic Imperialism, 1992) (The
World in English, 2006) The idea that a language is the ultimate determinate as to whether or
not a country is able to experience modemization or, as Widdowson points out, “there is a

fundamental contradiction in the idea that the language itself exerts hegemonic control.”

(Widdowson, 1998:398, found in Phillipson, 1992:13).

2.3.1 Japanese Society

Although Tsuda argues that the overuse of English in Japan is nothing short of a
disease and promotes ‘linguistic chaos™ (Tsuda, 1997). He further argues that, “English has
also become an instrument of power and domination through its international use, shoving
other languages aside and creating a situation of disadvantage and inequality for those whose
native language 1s not English.” (Tsuda, 1997) Other Japanese scholars and politicians have
concluded that Japan should enable its citizens to learn English in order to heighten the
country’s ability to communicate information and ideas with the rest of the world. (Honna,
20035) Honna reasons that Japanese society and corporate organizations are realizing the
importance of English on an international scale in terms information shanng, global
communication and in political cooperation; specifically citing the use of and communicative
exchange on the internet. (Honna, 2006) He takes this a step further, addressing Tsuda’s fears
of English dominance and the decline of Japanese culture due to its spread. by putting

responsibility back on the Japanese people, and challenging them to take command of the
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English language, rather than submitting to the myth of “linguistic self-limitation or self-
repression accossiated with it.” (Honna & Takeshita, 2005: 377)

In addition, Honna reasons that there are two reasons for the need for English words to
infiltrate Japanese: firstly that “foreign words involve new concepts that are not easy to
express in Japanese”, and secondly that these words are used as euphemisms to make things
simpler. (Honna, 2000)

The issue in Japan is that of cultural imposition, not linguistic imperialism or the like.
Honna even acknowledges that there is room for change in the educational systems which are
in palce in Japan. The likely resultion to these cultural issues seems to be to make the
language education relevant to the japanese rather than relying on L1 cultural conventions to

relay the message.

2.4 The Future of English

For now it seems that English will not be toppled as the go-to international language
for intercultural communication. There has been much speculation as to other languages
becoming the lingua franca for certain areas of the world. This speculation has come from the
study of economic scenarios of nations that are quickly becoming economic powerhouses and
military threats (to the West). There is very little evidence to support such speculation
however. The only language that has given rise for concern especially among many
Americans, because of its expansion as an international language, 1s Spanish. (Crystal,
2003:132)

It has been suggested that English could actually be the cause of its own demise. This
is not so incomprehensible as we have seen so many forms of Englishes being developed, or
as discussed before, English retains the ability to be integrated into local languages and

changed for the users intended practice in any cultural setting. Much like Chinese, this theory
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of self-destruction maintains that as English is changed and developed internationally, it will
basically fragment into a complex organization of inter-related but mutually unintelligible

languages. (McArthur, 1998)

2.4.1 English Domination

Though ‘linguistic imperialism” is most likely not the case for the spread of English as
maintained by Phillipson, there are legitimate concerns for the replacement, or “killing” of
‘smaller’ or less used languages around the world by English. Phillipson suggests that
educational policy should be structured so that English may be learned as an additional skill
rather than replacing the native tongue. (1992) Honna (2005) seems to agree in speaking
about Japanese education and even Tsuda (1997) suggests that English educational policy in
Japan should be more narrowly defined, “if the objective is defined as aquining a basic
knowledge of English...™; so to raise the status of Japanese culture rather than alowing it to be
overshadowed. The key takeaway here, is that cultural imposition of English felt by L2
societies 1s not the fault of the langauge itself. It is an imposition of nations on its people,
meaning it is up to each nation, realizing the economic and political advantages of English, to

retain its own national and cultural identity.

2.4.2 Language Planning

In order to make sure that the Phillipsonian suggestion of linguicism or linguistic
imperialisi is not realized, it is important that nations conduct proper language planning in
terms of policy and education. Codification would be important in this agenda by allowing for

countries to have a standardized form of English to then refer to and teach in schools. Such
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standardization or codification has been suggested by those such as Crystal (2006) and
Graddol (2006) where 1.2 countries develop their own curricula, materials and other
educational resources to support the neutral teaching of English. Crystal (2006) even suggests
provisions for a World Standard of Spoken English (WSSE). The biggest issue involved in
this 1s attempting to come up with a truly neutral counsel to agree on what the standards
should be in communicating in English. In order to do this there would have to be a neutral
group of all nations (wishing to adopt such a language standard) to convene and put out a
standard that would allow the standard to be implemented in schools worldwide and that
would not encroach upon local cultures.

In terms of policy management, the development of English as a world standard,
regions, rather than a world council, should be enabled to develop curricula and teach freely
the forms or varieties of English that allow local or at least regional cultures/languages to

survive English’s “standard” implementation.

Conclusion

In conelusion this report describes, the current role of English as an international
communicative faculty, its influence on L2 societies, and its future as an international
standard of communication, based on the works of scholars, professors, authors and linguists,
Kingsley Bolton, David Crystal, Robert Phillipson, Yukio Tsuda, Jiao Xue, Wenjing Zuo,
David Graddol, Denise Murray, Neil Bullock, Andrew Lawson, Alastair Pennycook, Robert
Kaplan, Robert Phillipson, Phillip Sergeant, and Dick Leith. Conclusions and determinations

found in this report serve as a summary of their research.
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